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I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG, EURATOM) Nr. 99/2000 VAN DE RAAD
van 29 december 1999

betreffende bĳstand aan de partnerstaten in Oost-Europa en Centraal-Azië

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, met name op artikel 308,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap voor Atoomenergie, met name op artikel 203,

Gezien het voorstel van de Commissie (1),

Gezien het advies van het Europees Parlement,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Gemeenschap heeft, in overeenstemming met de
conclusies van de Europese Raad van Dublin en Rome in
1990, een programma voor technische bĳstand aan de
voormalige Unie van Socialistische Sovjetrepublieken bĳ
de hervorming en het herstel van haar economie opge-
steld.

(2) Bĳ Verordening (Euratom, EG) nr. 1279/96 van de Raad
van 25 juni 1996 betreffende bĳstand aan de Nieuwe
Onafhankelĳke Staten en Mongolië bĳ de sanering en
het herstel van de economie (2) zĳn de voorwaarden
voor deze technische bĳstand vastgesteld en is bepaald
dat deze maatregel wordt uitgevoerd van 1 januari 1996
tot en met 31 december 1999.

(3) Deze bĳstand heeft reeds een aanzienlĳke invloed gehad
op de hervormingen in de in bĳlage I genoemde part-
nerstaten in Oost-Europa en Centraal-Azië („de partner-
staten”).

(4) Er wordt in deze verordening voor de gehele looptĳd
ervan een financieel referentiebedrag opgenomen in de
zin van punt 34 van het Interinstitutioneel akkoord van
6 mei 1999 tussen het Europees Parlement, de Raad en
de Commissie over de begrotingsdiscipline en de verbe-
tering van de begrotingsprocedure (3), waarbĳ de in het
Verdrag vastgestelde bevoegdheden van de begrotingsau-
toriteit onverlet worden gelaten.

(5) Deze bĳstand kan slechts volledig doeltreffend zĳn
indien vorderingen worden gemaakt met de verwezenlĳ-
king van een vrĳe en open democratische samenleving
waarin de mensenrechten, de rechten van minderheden

en de rechten van de inheemse bevolking worden geres-
pecteerd, en een marktgericht economisch stelsel.

(6) Verdere bĳstand is noodzakelĳk ter bevordering van de
nucleaire veiligheid in de partnerstaten.

(7) Het voortzetten van de bĳstand zal bĳdragen tot de
verwezenlĳking van de gezamenlĳke doelstellingen, met
name in het kader van de partnerschaps- en samenwer-
kingsovereenkomsten en de overeenkomsten inzake
economische samenwerking die met de partnerstaten
zĳn gesloten.

(8) In voorkomend geval zal in de bĳstandsverlening uit
hoofde van deze verordening naar behoren rekening
worden gehouden met de door de Europese Raad aange-
nomen gemeenschappelĳke strategieën.

(9) Het is dienstig prioriteiten op te stellen voor deze
bĳstand, die mede worden bepaald door de gemeen-
schappelĳke belangen van de Gemeenschap en de
partnerstaten.

(10) Bĳ de bĳstand dienen de uiteenlopende behoeften en
prioriteiten van de belangrĳkste gebieden waarop deze
verordening van toepassing is in aanmerking te worden
genomen.

(11) De ervaring heeft uitgewezen dat de bĳstand van de
Gemeenschap doeltreffender is wanneer hĳ wordt gecon-
centreerd op een beperkt aantal gebieden binnen elk
partnerland.

(12) De ontwikkeling van economische banden en handels-
stromen tussen de partnerstaten onderling die bĳdragen
tot hervorming en herstructurering van de economie
dient te worden gestimuleerd.

(13) Regionale en subregionale samenwerking moet worden
bevorderd, in het bĳzonder in relatie tot de Noordelĳke
Dimensie en in het Zwarte-Zeegebied.

(14) Grensoverschrĳdende samenwerking moet worden
bevorderd, met name aan de grenzen tussen de partner-
staten en de Unie, tussen de partnerstaten en de Midden-
en Oost-Europese landen en tussen de partnerstaten
onderling.

(1) PB C 37 van 11.2.1999, blz. 8.
(2) PB L 165 van 4.7.1996, blz. 1.
(3) PB C 172 van 18.6.1999, blz. 1.
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(15) De nu ingezette economische hervorming en herstructu-
rering en het doelmatig beheer van dit programma
vereisen een meerjarige benadering.

(16) Om de duurzaamheid van de hervormingen op de lange
termĳn te waarborgen moet voldoende aandacht worden
geschonken aan de sociale aspecten van de hervor-
mingen en de ontwikkeling van de civiele samenleving.

(17) Integratie van de milieuaspecten in het programma is
van centraal belang voor de duurzaamheid op de lange
termĳn van de economische hervormingen en ontwikke-
ling.

(18) De ontwikkeling van menselĳke hulpbronnen, onderwĳs
en opleiding daaronder begrepen, is van belang voor de
hervormingen en herstructurering.

(19) De kwaliteit van de bĳstand dient te worden verhoogd
door een deel van de projecten op basis van concur-
rentie te selecteren.

(20) Teneinde op passende wĳze te kunnen voorzien in de
meest acute behoeften van de partnerstaten in het
huidige stadium van hun economische hervorming,
moet worden toegestaan dat een bepaald gedeelte van de
financiële toewĳzing wordt aangewend voor economisch
verantwoorde investeringsfinanciering, met name ten
aanzien van grensoverschrĳdende samenwerking, stimu-
lering van het midden- en kleinbedrĳf, milieu-infrastruc-
tuur en netwerken die voor de Gemeenschap van strate-
gische belang zĳn.

(21) De bĳstand van de Gemeenschap kan in bepaalde
gevallen effectiever, efficiënter en zichbaarder zĳn indien
hĳ gedecentraliseerd wordt opgezet.

(22) Werkelĳke concurrentie tussen bedrĳven, organisaties en
instellingen die aan de door het programma gefinan-
cierde activiteiten wensen deel te nemen, dient te
worden gewaarborgd.

(23) De bĳstand van de Gemeenschap zal des te effectiever
zĳn indien de inzet van de partnerstaten is gewaarborgd.

(24) Het is wenselĳk dat de Commissie bĳ de uitvoering van
de bĳstandsmaatregelen van de Gemeenschap wordt
bĳgestaan door een comité van vertegenwoordigers van
de lidstaten.

(25) De voor de uitvoering van deze verordening vereiste
maatregelen dienen te worden aangenomen overeen-
komstig Besluit 1999/468/EG van de Raad van 28 juni
1999 tot vaststelling van de voorwaarden voor de uitoe-
fening van de aan de Commissie verleende uitvoerings-
bevoegdheden (1).

(26) De procedures voor inschrĳving en gunning van
opdrachten moeten in overeenstemming zĳn met het
Financieel Reglement van toepassing op de algemene
begroting der Europese Gemeenschappen („het Finan-
cieel Reglement”).

(27) De bepalingen betreffende inschrĳving en gunning van
opdrachten alsmede de beginselen voor de gunning van
opdrachten worden toegepast totdat er wetgeving tot
wĳziging van titel IX van het Financieel Reglement in
werking treedt om een grondslag te bieden voor uitvoe-

ringsbepalingen die van toepassing zĳn op alle buiten-
landse bĳstandsprogramma's van de Gemeenschap.

(28) Behalve natuurlĳke personen en rechtspersonen van de
lidstaten en de partnerstaten moeten ook natuurlĳke
personen en rechtspersonen van landen waarop het
Phare-programma van toepassing is en, indien een speci-
fieke deskundigheid is vereist, van Middellandse-
Zeelanden, aan inschrĳvingen kunnen deelnemen.

(29) Er moeten jaarlĳks voortgangsverslagen over de uitvoe-
ring van de bĳstandsprogramma's worden opgesteld.

(30) De Verdragen voorzien voor de vaststelling van deze
verordening niet in andere bevoegdheden dan die van
artikel 308 van het EG-Verdrag en artikel 203 van het
EGA-Verdrag,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Van 1 januari 2000 tot en met 31 december 2006 voert de
Gemeenschap, overeenkomstig de criteria van deze verorde-
ning, een programma uit ter bevordering van de overgang naar
een markteconomie en ter versterking van de democratie en de
rechtsstaat in de in bĳlage I genoemde partnerstaten (hierna
„partnerstaten” te noemen).

Artikel 2

1. Het programma is gebaseerd op de beginselen en doel-
stellingen die zĳn neergelegd in de partnerschaps- en samen-
werkingsovereenkomsten en de overeenkomsten inzake handel
en economische samenwerking, in het kader waarvan de Euro-
pese Gemeenschap, haar lidstaten en de partnerstaten samen-
werken ter ondersteuning van initiatieven van gemeenschap-
pelĳk belang.

2. In het programma wordt gestreefd naar een maximaal
effect door concentratie op een beperkt aantal initiatieven van
betekenis, zonder kleinschalige projecten uit te sluiten wanneer
die geschikt zĳn. De hierna genoemde indicatieve programma's
en actieprogramma's hebben daarom betrekking op ten
hoogste drie van de in bĳlage II opgesomde in aanmerking
komende intersectorale samenwerkingsgebieden. Waar van
toepassing wordt behalve aan deze drie gebieden tevens onder-
steuning geboden voor nucleaire veiligheid. In het programma
wordt rekening gehouden met de uiteenlopende behoeften en
prioriteiten van de voornaamste regio's waarop deze verorde-
ning van toepassing is, met name de noodzaak van bevordering
van de democratie en de rechtsstaat.

3. Bĳzondere aandacht wordt geschonken aan:
— de noodzaak van beperking van milieurisico's en verontrei-

niging, waaronder grensoverschrĳdende verontreiniging,
— bevordering van een duurzaam gebruik van de natuurlĳke

rĳkdommen, waaronder de energiebronnen, alsmede
— de sociale aspecten van de overgang.

4. Het programma stimuleert de interstatelĳke, interregio-
nale en grensoverschrĳdende samenwerking tussen de partner-
staten onderling, tussen de partnerstaten en de Unie en tussen
de partnerstaten en de Midden- en Oost-Europese landen.(1) PB L 184 van 17.7.1999, blz. 23.
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De interstatelĳke en interregionale samenwerking is in de eerste
plaats bedoeld om de partnerstaten te helpen bĳ de bepaling en
uitvoering van maatregelen die beter op meerlandenbasis dan
op nationaal niveau kunnen worden ondernomen, zoals het
stimuleren van netwerken, samenwerking op milieugebied en
maatregelen op het gebied van justitie en binnenlandse zaken.

De grensoverschrĳdende samenwerking is in de eerste plaats
bedoeld om:

a) grensregio's te helpen hun specifieke ontwikkelingspro-
blemen op te lossen,

b) de koppeling van netwerken aan beide zĳden van de grens,
bĳvoorbeeld grensovergangsfaciliteiten, te bevorderen,

c) het overgangsproces in de partnerstaten te versnellen door
middel van samenwerking met grensregio's in de Europese
Unie of in de Midden- en Oost-Europese landen, en

d) grensoverschrĳdende milieurisico's en verontreiniging te
verminderen.

5. Wat nucleaire veiligheid betreft concentreert het
programma zich op drie prioriteiten:

a) ondersteuning van de bevordering van een effectieve nucle-
aire veiligheidscultuur in overeenstemming met de begin-
selen van het Verdrag inzake nucleaire veiligheid, met name
door permanente steun voor regulerende lichamen en, wat
de kerninstallaties betreft, door bĳstand ter plaatse, waar-
onder verstrekking van uitrusting, waar die bĳstand het
meest noodzakelĳk is;

b) ondersteuning van de ontwikkeling en uitvoering van strate-
gieën voor gebruikte splĳtstoffen, ontmanteling, en beheer
van nucleaire afvalstoffen, waaronder in Noordwest-Rusland
in het kader van een ruimere internationale samenwerking;

c) bĳdragen tot relevante, door de Europese Unie gesteunde
internationale initiatieven, zoals het initiatief van G7/EU
inzake de sluiting van Tsjernobyl.

Het programma ondersteunt tevens de toepassing van doeltref-
fende veiligheidscontrolemaatregelen voor kernmateriaal.

6. In het programma wordt rekening gehouden met:

— de evoluerende en uiteenlopende behoeften en prioriteiten
van de partnerstaten, individueel en als regio's, en onder
meer met het kader van de uitbreiding;

— de absorptiecapaciteit van de partnerstaten;

— de vorderingen met de democratische en marktgerichte
hervormingen in de partnerstaten.

Bĳ de uitvoering van de maatregelen wordt rekening gehouden
met:

— de noodzaak van duurzame economische ontwikkeling,

— de sociale gevolgen van de hervormingsmaatregelen,

— de bevordering van gelĳke kansen voor vrouwen,

— het duurzame gebruik van natuurlĳke rĳkdommen en de
eerbiediging van het milieu.

TITEL I

INDICATIEVE PROGRAMMA'S EN ACTIEPROGRAMMA'S

Artikel 3

1. De bĳstand wordt uitgevoerd in het kader van nationale
programma's, meerlandenprogramma's en andere program-
ma's.

2. De nationale programma's en meerlandenprogramma's
omvatten indicatieve programma's en actieprogramma's.

3. Volgens de procedure van artikel 13, lid 2, worden indi-
catieve programma's met een looptĳd van drie tot vier jaar
opgesteld. In deze programma's worden de belangrĳkste doel-
stellingen en richtsnoeren van de communautaire bĳstand op
de in bĳlage II opgesomde samenwerkingsgebieden
omschreven; en voorts, voorzover mogelĳk, indicatieve finan-
ciële ramingen opgenomen. Voor de indicatieve programma's
worden vastgesteld, bespreekt de Commissie met het in artikel
13, lid 1, bedoelde comité de in overleg met de partnerstaten te
bepalen prioriteiten.

4. Ieder jaar of om de twee jaar worden op basis van de in
lid 3 bedoelde indicatieve programma's actieprogramma's vast-
gesteld volgens de procedure als bedoeld in artikel 13, lid 2.
Deze actieprogramma's bevatten een lĳst van de binnen de in
bĳlage II opgesomde samenwerkingsgebieden te financieren
projecten. De inhoud van de programma's wordt voldoende
gedetailleerd beschreven, zodat het in artikel 13 bedoelde
comité advies kan uitbrengen.

5. Ten behoeve van in de nationale actieprogramma's opge-
nomen maatregelen wordt door de Commissie en iedere part-
nerstaat een financieringsmemorandum gesloten. Ten behoeve
van dit memorandum wordt tussen de Gemeenschap en de
partnerstaat een dialoog gevoerd waarin hun gemeenschappe-
lĳke belangen besproken worden, met name in het kader van
de partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomst.

6. Indien de omstandigheden zulks vereisen, kunnen de
indicatieve programma's en actieprogramma's gedurende de
toepassingsperiode volgens de procedure als bedoeld in artikel
13, lid 2, worden gewĳzigd.

Artikel 4

1. In aanvulling op de nationale actieprogramma's wordt
een stimuleringsregeling vastgesteld die bĳ de toewĳzing van
middelen een vorm van concurrentie invoert ter bevordering
van de kwaliteit. Om de gewenste concentratie te bereiken,
dienen de in het kader van de regeling te financieren projecten
betrekking te hebben op de intersectorale samenwerkingsge-
bieden die in de in artikel 3 bedoelde nationale indicatieve
programma's zĳn vastgesteld.

2. De stimuleringsregeling wordt geleidelĳk ingevoerd en
houdt rekening met de bestuurlĳke capaciteit van de verschil-
lende partnerstaten. In het eerste jaar van het programma blĳft
de regeling beperkt tot ten hoogste 10 % van de totale
programmabegroting. In de volgende jaren kan dit aandeel
jaarlĳks met maximaal 5 % worden verhoogd.
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3. Gezien de ervaring van de voorgaande jaren, ook wat de
geografische spreiding betreft, wordt er speciaal naar gestreefd
deelneming van alle partnerstaten aan de regeling te bevor-
deren, in het bĳzonder die welke de grootste moeilĳkheden
ondervinden om in het kader van de regeling resultaat te
boeken.

4. Het jaarlĳkse programma voor de stimuleringsregeling,
met inbegrip van de criteria voor de selectie van de projecten
en de omvang van het programma, wordt volgens de proce-
dure van artikel 13, lid 2, vastgesteld.

TITEL II

TE ONDERSTEUNEN MAATREGELEN

Artikel 5

1. In het kader van de in titel I bedoelde programma' s, die
vooral uit technische bĳstand bestaan, wordt steun verleend
voor:

— overdracht van deskundigheid en technische vakkennis,
waaronder opleiding;

— industriële samenwerking en partnerschap met het oog op
institutionele ontwikkeling, gebaseerd op samenwerking
tussen openbare en particuliere organisaties in de Europese
Unie en de partnerstaten;

— de dekking van redelĳke kosten voor leveranties die voor de
uitvoering van de bĳstand nodig zĳn, per geval te beoor-
delen. In bĳzondere gevallen, zoals bĳ programma's voor
nucleaire veiligheid, justitie en binnenlandse zaken en
grensoverschrĳdende samenwerking, kan een belangrĳk
onderdeel leveranties worden opgenomen;

— investeringen en met investeringen verband houdende acti-
viteiten. Technische bĳstand ter stimulering en ondersteu-
ning van investeringen kan deel uitmaken van de bĳstand.
Ook de in bĳlage III bedoelde financiering van investe-
ringen is mogelĳk, met name op het gebied van grensover-
schrĳdende samenwerking, stimulering van het midden- en
kleinbedrĳf, milieu-infrastructuur en netwerken.

2. Onder de bĳstand vallen ook kosten van voorbereiding,
uitvoering, audit, controle en evaluatie van het programma,
alsmede kosten in verband met voorlichting.

3. De maatregelen kunnen zo nodig gedecentraliseerd
worden uitgevoerd. De uiteindelĳke begunstigden van de
communautaire bĳstand worden nauw betrokken bĳ de voor-
bereiding en uitvoering van de projecten. Waar mogelĳk
worden de projecten op regionaal en plaatselĳk niveau uitge-
werkt en voorbereid.

4. De projecten worden, indien wenselĳk, gefaseerd uitge-
voerd en wel zo dat de continuïteit van de activiteiten niet
verstoord wordt. Steun voor volgende fasen wordt uitsluitend
verleend als de eerdere fasen met succes zĳn uitgevoerd.

5. Deelneming van plaatselĳke deskundigen aan de uitvoe-
ring van projecten wordt aangemoedigd.

TITEL III

FINANCIËLE BEPALINGEN

Artikel 6

1. Het financiële referentiebedrag voor de uitvoering van dit
programma over de periode 2000-2006 bedraagt 3 138
miljoen EUR.

De kredieten worden jaarlĳks door de begrotingsautoriteit
binnen de grenzen van de financiële vooruitzichten goedge-
keurd.

2. Ten hoogste 20 % van de jaarbegroting kan worden
toegewezen voor de in bĳlage III bedoelde financiering van
investeringen. Ten hoogste 20 % van de jaarbegroting kan
worden toegewezen voor de in artikel 4 bedoelde stimulerings-
regeling.

Artikel 7

1. In deze verordening bedoelde maatregelen die gefinan-
cierd worden uit de algemene begroting van de Europese Unie
worden beheerd door de Commissie overeenkomstig het Finan-
cieel Reglement.

2. De Commissie houdt zich aan de beginselen van goed
financieel beheer, met name de in het Financieel Reglement
genoemde „zuinigheid en kosteneffectiviteit”.

Artikel 8

1. De bĳstand van de Gemeenschap wordt over het alge-
meen verleend in de vorm van giften, die eventueel middelen
kunnen genereren welke gebruikt kunnen worden voor de
financiering van andere samenwerkingsprojecten of -maatre-
gelen.

2. In de financieringsbesluiten en alle daaruit voortvloeiende
contracten wordt uitdrukkelĳk voorzien in controle en finan-
cieel toezicht door de Commissie en de Rekenkamer, zo nodig
ter plaatse uit te oefenen.

Artikel 9

1. De projectkosten in plaatselĳke valuta worden door de
Gemeenschap slechts gedragen voorzover dat strikt noodza-
kelĳk is.

2. Cofinanciering van projecten door de partnerstaten wordt
actief aangemoedigd.

3. Belastingen, rechten, heffingen en de aankoop van onroe-
rende goederen zĳn van communautaire financiering uitge-
sloten.

Artikel 10

De hierna volgende regels voor aanbestedingen en gunning van
opdrachten en de in bĳlage IV opgenomen beginselen voor de
gunning van opdrachten zĳn van toepassing tot de wetgeving
houdende wĳziging van titel IX van het Financieel Reglement
in werking treedt, ten einde in een grondslag te voorzien voor
uitvoeringsbepalingen die op alle communautaire programma's
voor externe bĳstand van toepassing zĳn.
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Artikel 11

1. De Commissie voert de werkzaamheden uit overeenkom-
stig de in artikel 3, lid 4, genoemde actieprogramma's en titel
IX van het Financieel Reglement alsmede artikel 12 van deze
verordening.

2. De Commissie verstrekt de partnerstaten een reeks voor-
schriften inzake projectomschrĳving.

3. Contracten voor leveringen en werkzaamheden worden
gesloten via openbare aanbesteding, behalve in de gevallen,
bedoeld in artikel 116 van het Financieel Reglement.

4. Alle natuurlĳke personen en rechtspersonen in de
lidstaten, de partnerstaten, en door het Phare-programma
begunstigde landen kunnen onder gelĳke voorwaarden deel-
nemen aan aanbestedingen en contracten. De Commissie kan
voor ieder afzonderlĳk geval toestemming geven voor deel-
name door natuurlĳke personen en rechtspersonen van Middel-
landse-Zeelanden met traditionele economische, commerciële
of geografische banden, indien de betreffende programma' s of
projecten specifieke vormen van expertise vereisen die vooral
in die landen beschikbaar zĳn.

5. In geval van cofinanciering kan de Commissie per geval
toestemming verlenen voor deelname van derde landen aan
aanbestedingen en contracten. In dat geval is deelneming van
ondernemingen uit derde landen alleen aanvaardbaar indien
wederkerigheid gewaarborgd is.

Artikel 12

Bĳ openbare aanbestedingen voor de plaatsing van opdrachten
voor leveringen overeenkomstig artikel 114 van het Financieel
Reglement geldt voor de ontvangst van de aanbiedingen een
termĳn van ten minste 52 dagen, te rekenen vanaf de datum
van verzending van de aankondiging naar het Publicatieblad van
de Europese Gemeenschappen.

Contracten inzake diensten tot en met 200 000 EUR worden
in de regel gesloten via niet-openbare aanbesteding en onder-
handse overeenkomst.

TITEL IV

ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel 13

1. De Commissie wordt bĳgestaan door het „Comité voor
bĳstand aan de nieuwe onafhankelĳke staten en Mongolië”
(hierna te noemen „het comité”).

2. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, zĳn de artikelen 4
en 7 van Besluit 1999/468/EG van toepassing.

De in artikel 4, lid 3, van Besluit 1999/468/EG bedoelde
termĳn wordt gesteld op drie maanden.

3. Het comité stelt zĳn reglement van orde vast.

Artikel 14

Samen met de lidstaten streeft de Commissie, op basis van
regelmatige onderlinge uitwisseling van informatie, onder meer
ook ter plaatse, naar doeltreffende coördinatie van de door de
Gemeenschap en afzonderlĳke lidstaten verleende bĳstand,
teneinde de coherentie en complementariteit van de samenwer-
kingsprogramma's te versterken.

Er vindt geregeld coördinatie plaats tussen de Commissie en de
lidstaten, ook ter plaatse in hun contacten met de partner-
staten, zowel in de fase van uitwerking van de programma's, als
in die van de uitvoering ervan.

Bĳ de uitvoering van programma's voor grensoverschrĳdende
samenwerking waarbĳ lidstaten, Phare-landen en partnerstaten
betrokken zĳn, streeft de Commissie naar effectieve coördinatie
en samenhang met uit de structuurfondsen gefinancierde
programma's, communautaire programma's voor externe
bĳstand en bilaterale bĳstandsinitiatieven.

Bovendien ziet de Commissie toe op coördinatie en samenwer-
king met de internationale financiële instellingen en andere
donoren.

In het kader van de op grond van deze verordening verleende
bĳstand stimuleert de Commissie cofinanciering met openbare
en particuliere organisaties in de lidstaten.

Artikel 15

1. Elk jaar dient de Commissie een rapport in over de
voortgang van het bĳstandsprogramma. Dit rapport bevat ook
een evaluatie van de reeds verleende bĳstand en de doeltref-
fendheid van het programma alsmede informatie over het
resultaat van de tĳdens dat jaar uitgevoerde controles. Het
rapport wordt toegezonden aan de lidstaten, het Europees
Parlement, de Raad, het Economisch en Sociaal Comité en het
Comité van de Regio's.

2. Aan de hand van die rapporten kan de Commissie bĳ de
Raad voorstellen tot wĳziging van deze verordening indienen.

3. Voorts verstrekt de Commissie statistische gegevens over
het resultaat van de aanbestedingen aan de in lid 1 bedoelde
instanties. Vorm en inhoud van die statistische gegevens
worden met het in artikel 13, lid 1, bedoelde comité
besproken.

Artikel 16

Wanneer een wezenlĳke factor voor de voortzetting van de
samenwerking via deze bĳstand ontbreekt, met name in geval
van schending van de democratische beginselen of de mensen-
rechten, kan de Raad op voorstel van de Commissie met
gekwalificeerde meerderheid van stemmen passende maatre-
gelen treffen in verband met de bĳstand aan een partnerland.

Dezelfde procedure kan in laatste instantie worden toegepast in
geval van ernstige schendingen van de verplichtingen van de
partnerstaten zoals die zĳn neergelegd in de partnerschaps- en
samenwerkingsovereenkomsten.
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Artikel 17

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende op die van haar bekendmaking in het
Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 29 december 1999.

Voor de Raad

De Voorzitter

K. HEMILÄ

BĲLAGE I

PARTNERSTATEN BEDOELD IN ARTIKEL 1

Armenië

Azerbeidzjan

Wit-Rusland

Georgië

Kazachstan

Kirgizstan

Moldavië

Mongolië

Russische Federatie

Tadzjikistan

Turkmenistan

Oekraïne

Oezbekistan
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BĲLAGE II

SAMENWERKINGSGEBIEDEN, BEDOELD IN ARTIKEL 2, LID 2, EN ARTIKEL 3, LID 3 EN LID 4

1. Steun voor institutionele wettelĳke en bestuurlĳke hervorming:

— ontwikkeling van de rechtsstaat,

— steun voor effectieve beleidsvorming,

— hervorming van het openbaar bestuur op landelĳk, regionaal en plaatselĳk niveau,

— steun voor uitvoerende en wetgevende lichamen (landelĳk, regionaal en plaatselĳk),

— steun voor justitie en binnenlandse zaken,

— versterking van het juridische en regelgevingskader,

— steun voor de nakoming van internationale verplichtingen,

— steun voor de civiele samenleving,

— steun voor onderwĳs en opleiding.

2. Steun voor de particuliere sector en bĳstand voor economische ontwikkeling:

— stimulering van het midden- en kleinbedrĳf,

— ontwikkeling van het bankwezen en financiële dienstverlening,

— bevordering van het particulier ondernemerschap en van joint ventures,

— industriële samenwerking, onder meer op het gebied van onderzoek,

— privatisering,

— herstructurering van ondernemingen,

— bevordering van een marktgericht kader voor handel en investeringen.

3. Steun voor het aanpakken van de sociale gevolgen van het overgangsproces:

— hervorming van de stelsels voor gezondheidszorg, pensioenen, sociale bescherming en verzekering,

— bĳstand ter leniging van de sociale gevolgen van de herstructurering van het bedrĳfsleven,

— bĳstand voor sociaal herstel,

— ontwikkeling van dienstverlening voor werkzoekenden, onder meer herscholing.

4. Ontwikkeling van infrastructuurnetwerken:

— vervoersnetwerken,

— telecommunicatienetwerken,

— energiepĳpleidingen en transmissienetwerken,

— grensovergangen.

5. Bevordering van milieubescherming en beheer van natuurlĳke hulpbronnen:

— ontwikkeling van duurzaam energiebeleid en duurzaam energiegebruik,

— bevordering van de harmonisatie van milieunormen met die van de Europese Unie,

— verbetering van energietechnologieën bĳ aanbod en eindgebruik,

— bevordering van het duurzaam gebruik en beheer van natuurlĳke hulpbronnen, wat mede energiebesparing,
efficiënt energiegebruik en verbetering van de milieuinfrastructuur inhoudt.

6. Ontwikkeling van de plattelandseconomie:

— juridisch en regelgevingskader voor onder meer grondprivatisering,

— verbetering van de toegang tot financiering; stimulering van opleiding,

— verbetering van de distributie en de markttoegang.

Waar van toepassing wordt ondersteuning geboden voor nucleaire veiligheid overeenkomstig de prioriteiten in artikel 2,
lid 5.
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BĲLAGE III

FINANCIERING VAN INVESTERINGEN

De financiering van investeringen is alleen mogelĳk wanneer aan de volgende criteria wordt voldaan:

— er is sprake van een multiplicatoreffect, d.w.z. dat de bĳstand van de Gemeenschap wordt aangevuld met investeringen
uit andere bronnen;

— de bĳstand van de Gemeenschap stimuleert investeringen die anders niet zouden zĳn gedaan;

— het betreft een terrein dat voor de Gemeenschap van belang is.

De financiering van investeringen kan de vorm aannemen van medefinanciering met andere bronnen van financiering van
investeringen of, bĳ wĳze van uitzondering, alleen investeren.

Prioritaire sectoren voor de financiering van investeringen zĳn onder meer: grensoverschrĳdende samenwerking met
inbegrip van grensinfrastructuur, stimulering van het midden- en kleinbedrĳf, milieu-infrastructuur en netwerken. De
rechtstreekse financiering van aandelen en belangen in afzonderlĳke bedrĳven is uitgesloten.
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BĲLAGE IV

BEGINSELEN VOOR DE GUNNING VAN OPDRACHTEN VIA AANBESTEDINGSPROCEDURES, IN HET
BĲZONDER ONDERHANDSE AANBESTEDINGEN

1. Alle nodige informatie wordt met de „Aankondiging voor de inschrĳvers” verspreid onder alle inschrĳvers die
vermeld staan op de beperkte lĳst of die om die informatie verzoeken naar aanleiding van de publicatie van een
aankondiging van een openbare aanbesteding. Deze informatie omvat met name de criteria voor de beoordeling. De
technische beoordeling van de inschrĳving kan gesprekken omvatten met de in de aanbesteding voorgestelde
personen.

2. Alle beoordelingscomités staan onder voorzitterschap van de Commissie, die voor het begin van de aanbestedings-
procedures een voldoende aantal onafhankelĳke beoordelaars benoemt. Eén beoordelaar moet afkomstig zĳn uit de
ontvangende instelling in de ontvangende landen. Alle beoordelaars moeten een verklaring van onpartĳdigheid
ondertekenen.

3. De aanbieding wordt beoordeeld op basis van een afweging van de technische kwaliteit tegen de prĳs. In elke
aankondiging wordt vermeld hoe deze criteria meewegen. De technische beoordeling geschiedt aan de hand van de
volgende criteria: organisatie, tĳdschema, methodes en werkplan voor de dienstverlening, kwalificaties, ervaring,
vaardigheden van het personeel voor de dienstverlening en de betrokkenheid van plaatselĳke bedrĳven of deskun-
digen, hun integratie in het project en hun bĳdrage aan het duurzame karakter van de resultaten van de projecten.
Specifieke Tacis-ervaring van de aanbieder wordt bĳ de beoordeling van de aanbieding niet in aanmerking genomen.

4. Afgewezen inschrĳvers ontvangen per brief bericht, waarbĳ de redenen van hun afwĳzing vermeld worden, alsmede
de naam van de inschrĳver aan wie de opdracht gegund is.

5. Elke natuurlĳke of rechtspersoon die betrokken is bĳ de voorbereiding van een project is uitgesloten van deelname
aan de uitvoering van het project. Indien een deelnemende aanbieder een dergelĳk persoon in enige hoedanigheid in
dienst neemt binnen een periode die afloopt zes maanden na de beëindiging van diens betrokkenheid bĳ het
inschrĳvingsproces, kan de aanbieder uitgesloten worden van deelname aan het project. Elke aanbieder die op de
beperkte lĳst vermeld staat, wordt uitgesloten van de beoordeling van de aanbieding.

6. De Commissie zorgt ervoor dat alle commercieel gevoelige informatie betreffende een voorgestelde aanbieding
vertrouwelĳk blĳft.

7. Indien een bedrĳf, organisatie of instelling belangrĳke redenen heeft om te verzoeken om herziening van een
aanbesteding, bestaat altĳd de mogelĳkheid zich tot de Commissie te wenden. In dat geval dient een met redenen
omkleed antwoord op het verzoek te worden gegeven.

8. Bĳ de gunning van opdrachten via onderhandse aanbestedingen zoals bedoeld in artikel 116 van het Financieel
Reglement worden alle schriftelĳke blĳken van belangstelling door de Commissie geregistreerd; de Commissie
gebruikt deze registratie voor het opstellen van de beperkte lĳst.

Daarnaast mag bĳ het opstellen van de beperkte lĳst andere informatie in aanmerking worden genomen, met name
uit het centraal administratieregister van Tacis. Dit register wordt voor alle belangstellende bedrĳven, organisaties en
instellingen voor registratie opengesteld.

9. Bĳ het opstellen van de beperkte lĳst laat de Commissie zich leiden door de kwalificatie, de belangstelling en de
beschikbaarheid van de bedrĳven, organisaties en instellingen. Hoe groot het aantal bedrĳven, organisaties en
instellingen op een beperkte lĳst is, hangt af van de omvang en de complexiteit van het project; wel dient een zo
groot mogelĳke keuze te worden geboden.

Bedrĳven, organisaties en instellingen die schriftelĳk blĳk hebben gegeven van hun belangstelling voor een project
krĳgen te horen of zĳ al dan niet op de beperkte lĳst zĳn opgenomen.

10. Elk jaar verschaft de Commissie het comité als bedoeld in artikel 13, lid 1, een lĳst van de geselecteerde bedrĳven,
organisaties en instellingen.

11. In het geval van zeer complexe projecten kan de Commissie de bedrĳven, organisaties en instellingen die op een
beperkte lĳst zĳn geplaatst, voorstellen onderling consortia te vormen. Zo'n voorstel, alsook de volledige beperkte
lĳst, wordt aan alle daarin vermelde bedrĳven, organisaties en instellingen toegezonden.

12. Bĳ een niet-openbare aanbesteding dient er een periode van ten minste 60 kalenderdagen te liggen tussen het
uitbrengen van het definitieve advies van het comité als bedoeld in artikel 13, lid 1, en het begin van de aanbesteding.
In spoedgevallen kan deze periode echter door de Commissie worden bekort, mits het genoemde comité een
uitvoerige toelichting ontvangt.

Een aankondiging van een niet-openbare aanbesteding dient te voorzien in een termĳn van 60 kalenderdagen, te
rekenen vanaf de datum van ontvangst van de schriftelĳke aankondiging. In dringende gevallen kan deze termĳn
worden bekort, maar hĳ mag nooit korter duren dan 40 kalenderdagen. In uitzonderlĳke gevallen kan deze termĳn
door de Commissie worden verlengd, mits het comité als bedoeld in artikel 13, lid 1, een uitvoerige toelichting
ontvangt. Alle termĳnwĳzigingen worden naar behoren meegedeeld aan de betrokken bedrĳven, organisaties of
instellingen.


